
КНИГА за Семью Печатями  
 

Немногим известно, что это крылатое выражение было введено в обиход И. Богословом; см. Откр 5:  
1 И видел я в деснице у Сидящего на престоле книгу, написанную внутри и отвне, запечатанную семью печатями. 2 И 

видел я Ангела сильного, провозглашающего громким голосом: кто достоин раскрыть сию книгу и снять печати ее? 3 И 

никто не мог, ни на небе, ни на земле, ни под землею, раскрыть сию книгу, ни посмотреть в неё. 4 И я много плакал о том, 

что никого не нашлось достойного раскрыть и читать сию книгу, и даже посмотреть в неё. 5 И один из старцев сказал 

мне: не плачь; вот, лев от колена Иудина, корень Давидов, победил, и может раскрыть сию книгу и снять семь печатей её.  

 

Но никто и представить не мог, что эта реальная КНИГА испокон веков находилась у человечества 

перед носом: ведь глядя на её единственный S-образно перекрученный лист, белый с одной стороны, 

чёрный с другой, люди видели… фигу, пардон, смокву ↓  

 

СИМВОЛ   ЭТО  ВИД  С  ТОРЦА  НА                                              ТУБУС      –  -ОБРАЗНО  СВЁРНУТОЙ  ИН КНЬ ИЯН ГИ

S 

 
 

Так что же вписано внутри и отвне свитка КНИГИ в деснице* Сидящего на престоле?  

Лев из Откр 5:1-5 (он же – Вестник-515 из Б. Комедии Данте Чистилище XXXIII:43) постиг сию тайну:  

 в неё построчно вводятся адреса галактики, которые посещает дивный Странник по ||мирам:  

 
                    ТЁМНАЯ СТОРОНА             КНИГИ         СВЕТЛАЯ СТОРОНА 
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Вид на пульт управления перемещением в ||мирах с обеих сторон и в проекциях. В гибкое плато пульта 

вставлено 384 сквозных переключателя, объединённых в группы по 6; их чёрные спаренные направляющие 

изображены в красном цвете, белые – в синем, а передвижные цилиндрические стержни – в сером.  

 
* А в левой руке у “Сидящего … пред морем стеклянным” [кому в 21 в. не ясно, что в Откр 4:6 описан дисплей бортового 

компа?] находится зеркальный дублет этой КНИГИ [с адресом исходной галактики!]. На г. Синай Моисей разбил оттиск 

обеих КНИГ на паре скрижалей, осознав, что дар могущественного Пришельца преждевременен непросвещённым рабам.  



К примеру, адрес нашей галактики, представленный последовательностью линий Ицзин Вэнь-вана 

(наборы гексаграмм Книги Перемен индивидуальны для ||миров), вводится в КНИГУ следующим образом: 
 

ЗАЗЕРКАЛЬЕ             РАЗВОРОТ                 ВИДИМЫЙ МИР 
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Запись на тёмной и светлой страницах КНИГИ инверсных адресов окружающего нас мира и его зазеркалья 
 

В дублетах КНИГ странников по ||мирам хранятся адреса совершенных миров* Эдемского Сада 

Всевышнего, в которые изо всех закоулков Вселенной они восхищают отборные души людей.  

По публикации семи файлов за этим, с изложением содержимого Семи снятых с КНИГИ Печатей, 

землянам станет известно, по каким параметрам странники отбирают переселенцев в Эдем.  
 

Подтверждением факта открытия КНИГИ служит введённый поверх её переключателей текст [на Иврите] 

Повторного Завета Исх 34:11-26, который Моисей записал на собственноручно вытесанной Исх 34:4 второй паре 

скрижалей под диктовку Исх 34:27-28 [спровадившего Пришельца] ревнивого Владельца** галактических душ:  
 

 
 

Текст договора меж изваявшими золотого тельца кланами беглых рабов фараона и демиургом Ревнителем 

состоит из 2х24х16 букв и скреплён 21 буквой подписи назначенного тем в поводыри Ангела Исх 33:2-3.  
 

* Очень скоро [в живых] на Земле не останется ни одного человека, который бы не знал, где на схеме глобуса ||миров, 

выложенной 24.08.16 в круге на поле Woodway Bridge в UK, находятся область этих миров и мир, в котором мы обитаем.  

** Извечна вселенская распря за лучшие души людские меж б-гами Ревнителями и вестниками Всевышнего БОГА…  



В дословном переводе подпись Ангела, приставленного демиургом для неусыпного контроля за 

уводимым [вестником] из рабства народом, означает:  

б-жьего храма козлёнка не вари в молоке его матери 

Переставив букву «ֹו» из конца в начало строки подписи, имеем:  

и б-жьего храма козлёнка не вари в молоке человеческом 
 

Кому не понятно, что это за б-жий козлёнок, не желающий иметь ничего общего ни с породившим 

его кагалом изгоев, ни с другими земными народами? Имя сему Ангелу Тьмы – Сатана.  

Не удивительно, что, обращаясь к жестоковыйным сородичам, Иисус говорил Ин 8:44:  

“Ваш отец – диавол … и отец лжи.”  

А уж Мессия доподлинно знал, кого был послан спасать!  
 

В дополнение, ознакомьтесь с текстом Повторного Завета на Русском, по букве вписанном поверх 

каждой боковины спаренных направляющих переключателей, выступающих с обеих сторон КНИГИ: 
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4х384 букв текста Завета (вместе с подписью) целиком* уместились в поле 2х24х16х2 спаренных направляющих по обеим 

сторонам КНИГИ; при этом в нём ровно** 64 знака препинания (Синодальный перевод Библии МП 1956-68гг.) 
 

Всевышний БОГ Хронос избрал Русский народ для заселения одной из обителей Царства Небесного. 

Для подготовки русских к переходу в неё рождённый средь них Параклет излагает Высшую Истину 

на родном языке, ведая, что вместе со своими сородичами её постигает вновь пришедший Христос.  
 

* из 64 строк по 24 буквы этого текста изъяты знаки препинания; помимо этого, следуя иудейской традиции, из 12 слов с 

корнем «БОГ» удалены буквы «о»; а ввиду того, что в русском обычае не принято якать, опущено 3 личных местоимения 

1-го лица единственного числа: любому славянину и без того ясно, Кто к кому обращается в прямой речи.  

** в это число не входят: 4 пары скобок, 3 тире, пара кавычек, да лишняя в конце подписи точка.   25.07.20 МАВР g.er.oi@ya.ru 


